62 - Syntaxis. Articulus.

Caput tertium.
De Syntaxi.

A. De Syntaxi Nominum.
§. 77.. De Articulo.

1. Hebraei articulum saepe omittunt, ubi linguis nostris
eo uti necesse est. Nunquam apponitur articulus ad nomen
cum suffixo aut cum Genitivo (i. e. in statu constructo)
coniunctum, v. g. J1MANT 32,00 viol 7od wévyrog.

2. Articulus ante Genitivum positus pertinet ad nomen
regens, aut potius ad totam sententiam, quae composita ex-
primitur, e. g. 227 02 G arx regis, 730 02 regia (quae-
dam) domus. . .

3. Ubi substantivam cum articulo scriptum est, ibi
etiam adiectivum et pronomen demonstrativum, quod sub-
stantivo adiunctum est, articulum adsciscit, e. g. [y ALY,
consilium pravum, TR 51137 am,magnus iste populus. |

4. Pariter omnia epithefa articulum assumunt, ubi sub-
stantivum ideirco tantum sine articulo scriptum est, quia
aut suffixum aut Genitivum secum habet (conf. N. 1.) mna
biman JoRT magna arz regis.

5. Nomina propria articulo carent, exceptis iis, quae
proprie appellativa sunt, quaeque articulo solo ut nomina
propria innotescunt, e. g. 112257 mons Libanon (albus), maar
urbs Rama (Yocus editus). .

6. Articulus interdum vim demonstrativam habet prae-
cipue: "WNT s, qui, RSN hac vice, BPT (hoc die) hodie.

7. Vocativus plerumque articulo fit, e. g. 7227 o rex/
9947 JI5T o summe sacerdos!

8. Articulus Hebraicus ibi quoque ponitur, ubi non
personae aut rei, sed generis singularitas designanda est, e. g.
MMa5Y 30D albe fiant ut niz, 27121 H9I2 MIPRI T2 dives
pecore, argento et auro.



JHs,
SAMUEL I Beg. III

1, Y el nific Samuel servidor del Safior anbe el rog-
tro de "ell y palabra del Sefior fue rara en los dias a-
. quellos no habia revelacidon propagada.
2. Y sucedié en el dfa el aquél y Heli acostandoe
se en

sitio de 81 y ojos de 81 empezaron a debilitarse no po-
dia ver. ,

3. Y ldmpara de Dios todavia no extinguida y Samuel
acostandose en el templo de Sefior que en donde arca del
Ssiizr, Dios. '

4. Y dié voees el Sefior a Samuel y dijo Be aqui ye,

5, Y corrid a H eii y dijo he gqul yo porque dis=
te voces a mi y dijo no Xk di voces vuélve acuéstate
y se fue y se acosté.

6, Y afimdié el Sefior dar vodes otra vez Samuel y
se levanté y se fud a Heli y dijo he aqui yeo porque dis-
te voces a m{ y dijo no di voces hijo mia vuélvete acues-
tate. 5 WL

7. Y Samuel.mo gonocis te al Sefor y todevia no era -
revelada a &1 pslabra del Sefior,

8. ¥ afindid el Sedor llamar Samuel tercera vez y
se levantd y fue a H eli y dijo he aqul yo porque me
diste voces y entendid H eli que el Sefior i¥xxm dando vo-
ces al nifo,

9, Y dijo H eli a Samuel vete acudstate y sucedio si
llamar? a t{ y dirdg habla Sefior porque escubhante sier-
vo de ti y se fué Samuel y se acostd en sitio de 81,

10, Y vino el Sefior y se paré y dié voces ahora como
antes 8amuel Samuel y dijeSamuel halhla porque oyente sier-
11.Y dijo el Sefior a Samuel he aqu# yo haciendo
palabr: en Tgreel que todo ayente de ella retifiirad dos de

o#dos de &1,

12En el dia el aquél le vantard pars Hell todo lo
due hablé par= cass de 81 comenzd y acabd.

13.Y heré indicar a é1 porque juez yo de casa de el
hasta siempre en 1a iniquidad gque conocid que maldicien=
tes a ellos en los hijos de 81 y no reprendid en ellos.

14.Y por tanto juré a casa de Heli Si se expiari la
iniquidnd de la casa de Hel! en victima y en don para siem-
pre.

15. Y se acostd Samuel hasta la aurorz y abrié
puertas de casa del Sefior y Samuel temié de indicar la vi=-
sifén a Hell,



16, Y did voces m Hel! a Samuel y dijo Sammel hi-
jo mio y dijo he aqui yo.

17, Y dijo quo 1a palabra que habld aum kx a ti no
por favor ocultarastde?de mi as{ harf a tia Dios y asi
afiadird si ocultards de wmi palabra de tode palebra
que dijo a t{i,

18, F indicéd a 81 todas las palabras y no ogultd
de &1 y cijo el Sefior 61 lo bueno en los ojos de &1 har
19. Y cr:cidé Samuel y el Sefior estaba con el

y no cayd de todas las palabras de 81 a tierra,

20. Y conocid todo Isar=el desde Dan y Beereabé
que fiel Samuel para profeta para el Sefior,

21, Y siguio el Sefior en ser visto en 8ilo porque
ge manifestd el Sefior 4 Samuel en Silo. en palabra del
Sefior.
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9. Ubi linguae recentiores articulo indefinito utuntur,
Hebraei articulum simpliciter omittunt. Interdum autem
loco indefiniti nostri articuli nomen numerale Mt (unus)
adhibent, v. g. 2¥mR=bx Wi MR N2 M, e ecte, pro-
pheta accessit ad Ach’ab.

§. 78.. De Genere.

In lingua Hebraica femininum simul pro neutro Ro-
manorum' notionibus abstractis et generalibus inservit, e. g.
FImio2 92" i eo wil recti est (fem. adiectivi 193)). Ps. XX VI, 4.
ORY DI wnam (unum) petii.

§. 79. De Numero.

1. Singularis saepe ponitur ad significandam singulorum
universitatem, velut Wp2 boves (armenta), &2 pecora, ¥3 ligna,
nemus, O argentum, pecunia, NN triticum. Quae collectiva,
ubi in Plurali reperiuntur, aliam habent significationem, e. g.
oYwn grana tritici, YO numi argentei. Singularis nominum
gentilium cum articulo coniunctus saepissime vim pluralem
habet, v. g. 2012771 Jebusitae.

2. Pluralis ab Hebraeis interdum venerationis causa
adhibetur, ubi de una tantum persona sermo est. Hoe dicendi
genus Pluralis maiestaticus a grammaticis appellatur.
‘Huc pertinent vocabula:

o8 Deys, Pluralis vocis @958, Sie regularlter verus
Deus nominatur, raro dii gentium.

"8 (obsoleta Pluralis forma) et D738 dominus (st.
constr. "39%), Singularis 7998. Deus semper significatur
forma “378, si vero tantum ad hominem potentem sermo
dirigitur, forma est “29% domini mei (pro "3R8 mi domine).

Annot. Judaei quum proprium Dei nomen, ut Mosi erat reve-
latum, pronunciare non solerent, sed in Bibliis pro eo Adonas legerent,
puncta.tores etiam consonantibus 171 vocales vocis 37X subseripse-

runt. S’vA autem simplex scriptum est, quia Jod non ‘est litera gut-
turalis. Sin vero cum "37% iam /%1% coniunctum est, Iudaei Adonar
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Elohim pronunciant, atque vocales vocis B7b% sub 171 sunt positae,
e. g MM R oy b (lege: ¢6 ‘amdr “dondj ‘lohim). Propria
nominis Dei punctatio, nunc quidem ex usu amissa, esse videtur
17 Jahve (Fub. a 717, quae forma apud Aramaeos usitata, apud
Hebraeos rara est pro 13273 esse), qui erit aut est i. e. aeternus.

~T0 ommnipolens, vetustus Pluralis vocis <.

iR sanctissimus, Pluralis vocis #17R.

52 dominus, si suffixa recipit, plerumque in Plurali
ponitur cum vi Singularis, e. g. 1293, lius (m.) dominus,
553 dllius (£) dominus. Tamen Pluralis huius voeis haud
raro vim suam habet, v. g. ©Y3 D32 domini gentium.

3. Pluralis cum Singularis significatione interdum etiam
ponitur ad notionem cum emphasi urgendam, e. g. NAR3
(plena) wltio.

V)

4. Praeterea multa sunt nomina, quae in Plurali tantum
adhibentur. Eorum quidem aliquot propterea pluralia tan-
tum occurrunt, quia vis abstracta Hebraeis Plurali expri-
mitur, v. g. DM wvita, DMPT senectus, LYY misericordia
cet. Aliorum nominum pluralium alia ratio est, v. gr.
oY cerviz (quia plures musculi sunt), 739 facies Plur.
vocis F129 gena, NIV momenta, Q5 cochlea, TINA wiri,
o012 libum. .

5. Ubi vox ex substantivo et Genitivo composita i
Plurali est ponenda, plerumque status constructus solus fit’
pluralis, v. g. 51 "1923 heroes roboris, robusti heroes; inter-
dum ambae voces simul in Plurali ponuntur, v. g. @573 "1i23,
raro autem solus genitivus, v. g. NI} M3 familiae..

§. 80. De Casibus.
a. De Nominativo.

Ab Hebraeis nomen interdum in exordio enunciationis
ponitur, quin etiam Vav copulativo cum ceteris coniungitur,
quo magis animi intentionem moveat vividamque orationem
efficiat. - Tale nomen dicitur in Nominativo absoluto
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positum esse. Quae sit eius ad enunciationem relatio, pro-

nominibus indicatur, e. g. MM WM M2y WD leo potens

est inter animalia, RO DAP2 T doming thronus in coelo

est; hic illic 1 Nominativam absolutum cum reliquis con-

iungit; v. g. O "R WD) M0 annis eius numerus non est.
b. De Genitivo.

Si fas est usum status constructi’Genitivum vocare,
Hebraei Genitivo saepe utuntur, ubi nostrates eum non ad-
hibent; quod quidem evenit

1. ubi nobis appositio est, e. g. NI "3 Euphrates
flumen, £igr AR Chuzzoth wrbs, FAN=N2 02N wvirgo,
filia Tuda;

2. ubi Genitivus alterius notionis obiectum indicat et
varie vertitur, e. g. F1IFY DN timor Dei, D1¥0 27 via in
Aegyptum, 38 D28 metus regis (Gen. obj.). Sic 732 oan
AT dnduria Tudaeorwm aut iniuriam a Tudaeis illatam aut
in ITudaeos perpetratam poterit significare.

3. ubi adiectivi notio apposito nomine definitur, v. g.
DIE2 "2 purus manibus, TRVR TRY pulcher aspectu;

4. ubi pro adiectivo apponendonomen qualitatis ponitur,
v. g e Y sceptrum dustum (iustitiae), AT "9 HYI W25
vasa argentea ot aurea, 2R 500 phiala magmﬁca, nmn: "3
aenea vasa, DLy NAD lignea arca;

b. praeterea status constructus usurpatur ante prae-
poéitiones, impridis ante 2, utpote quae antea nomina
fuere, e. g. NYADY YIN3 "0 mcolae wn terra umbme mortis,
M¥pa hnm: gaudmm m messe.

6. interdum ante 'wm e. g UMY WX Oipm locus, quo
mactatur. .

7. raro ante Vav copulativum, e. g. Ny31 D> sapien-
tia et doctrina.

8. in compositione nominum ‘numeralium, qua de re

supra §. 71 necessaria dicta sunt.
VYosen, gramm. hebr. 6. ed. & 15}
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c. De aliis formis, quae Genitivi rationem habent.

Praeter usum status constructi Hebraei et1am duobus
aliis modis Genitivum exprimunt:

1. 5 "oy (relativum cum Dativo), e. g. =gy 57
WD pastores Sauli (qui Saulo sunt); sic plerumque Geni-
tivus possessivus significatur;

2. % solum, WY intelligentes, v. g. "> 2 filius Isai.
Quod praecipue adhibetur, ubi Genitivus a Genitivo pendet,
v. g DX "0hnd BveY 2T verba annorum (historiae) regum
Israel. Etiam si tempora numeris indicantur, haec Genitivi
forma plerumque reperitur, e. g. B2 D™ DMy AYRY:
die 27. mensis. Saepe eadem ratione accipitur Lamed quod
dicitur auctoris, v. g. NI "o psalmus Davidis; at enim
ibi passiva comstructio est, et 5 instar praepositionis latinae
ab adhibetur intellecto 2903 (psalmus scriptus a David).

d. De Dativo.

1. Hebraei utuntur Dativo cum Verbo passivo ad signi-
ficandum subiectum Activi, e. g. TiM2 FM32, benedictione
affectus @ Domino; Par. Sal. XIV, 20 B7 297 amynd o3
etiam socio suo pauper odiosus est.

2. Quae Verba in lingua Latina duphcem sive Accu-
sativam, sive Nominativum expostulant, eorum notioni ab
Hebraeis pfo Accusativo sive Nominativo praedicati, ut
aiunt, Dativus (omisso articulo) apponitur, v. g. Job. XVII,
12 Wy o A noctem fecerumt diem, 2. Sam. Vi 3
Tord T17~on e David unzerunt r:fm I;-Sam, IV, 9
DEIND M estote vir,

e. De ‘Accusativo.-

1. Accusativus, praeterquam quod obiectum ipdicat,
saepius adverbii locum obtinet et tempus, mensuram, locum,
viam, rationem indicat, e. g. $17WT N¥I abeamus in campum,
D3 hodie; I TR uno ore, constanter.

2. Nomina, quae ex Verbis transitivis sunt orta, pro
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Genitivo libenter Accusativum recipiunt, quasi etiam nunc
Participia aut Infinitivi sint, e. g. 7mY n ¥ timens Deum,
mIm 08 TYT cognitio De.

3. Accusativus cum N ponitur nonnunquam pro Nomi-
nativo in enunciatione passiva, e. g. FRW=MR iy Rp7 NN
nomen tuum non iam pronuntiondum est.

§. 81. De Appositione.

Appositio, i. e. colligatio duorum nominum in statu
absoluto, in lingua Hebraica non solum ibi invenitur, ubi
aliae quoque linguae ea utuntur, sed etiam interdum, ubi
Genitivum expectamus, e. g. 502 8133 duo talenta argenti,
o2 D1aen diluwium aquae.

§ 82. De Repetitione nominum.

Nomen nulla alia voce intercedente bis vel ter positum
significat:

1. multitudinem, e. g. N2 N2 puleus wusta putewm;

2. universitatem, e. g. B O quotidie, W W viritim,
N1 9T ommes generationes;

3. distributionem, e. g. "p22 P23 una luce post alzam

4. varietatem, e. g. 7aN1 7aN ‘['? e XD ne diversa
libramenta habeas; 23132 cor et cor, i. e. ambiguum ingenium.

§. 83. Syntaxis Adiectivorum.
+A. De Comparativo.

Comparativus in sermone Hebraico non peculiari forma,
sed ita exprimitur, ut post adiectivum in positivo positum
particula 72 ut praefixum (-%) ante nomen, quocum com-
paratio intercedit, ponatur, e. g. J22% ©I sapientior quam
rex (sapiens prae rege), AT PiNQ suavius quam mel. Quae
quidem constructio insuper nimietatem designat, ideoque
etiam post Verba, quae qualitatem indicant, adhibetur, e. g.
DY FORY MWON M3TT res, quae wobis erit wimis difficilis;

5% :
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praesertim ante Infinitivos §%2 comparativum ponitur, e. g.
m‘iv;m "y 5 culpa mea maior est, quam ut tolli possit.
B. De Superlativo.

Quum propria forma non adsit, superlatlvum quoque
Hebraeis circuitu verborum exprimi necesse fuit. Eius igitur
partes explet vel articulus -ante-adiectivum positus, e. g.
Tepa N NI David erat minimus, vel adiuncta particula
T8n valde, nonnunquam etiam geminata, e. g. Num. XIV, 7
TRR TR PINT PRin ferra est optima.

C. De adiectivorum cum substantivis Coniunctione.
1. Adiectivum postponitur substantivo, cuius epitheton
est, et genere numero articulo cum ipso concordat.

2. Pluralis, qui dicitur maiestaticus, adiectivum ple-
‘rumque in Singulari positum adsciscit, v. g. 'HZD DN do-
minus crudelis. .

3. Collectivis adiectiva et participia in Plurali posita
accedunt, e. g. J¥M2 ©Y5MD DY populus ambulans in tenebris.

4. Duahs construitur cum adiectivis et participiis plu-
ralibus, Nip7 ©Y1Y, manus lassae.

b. Adlectlvpm, quando praedicatum est, sine articulo
praeponitur substantivo, et copula plerumque omittitur, e. g.
ooNT D93 magnus est Deus, TN 1T hic est Deus tuus;
at dicitur etiam ™17 MDY M2, magna erat Nimive.

§. 84. Syntaxis Nominum numeralium.

1. Numeri cardinales a duobus usque ad decem modo sub-
stantive, modo adverbialiter adhibentur. Unde fit, ut cum re
numerata triplici modo coniungantur: 1. in statu constructo
ante substantivum positi; 2. in statu absoluto illi antecedentes;
3. in statu absoluto substantivo postpositi, id quod in libris
recentioribus magis usitatum est, v. g. BYAY NPOH sive
oYRY FDY sive MODY DAY fres dies.

2. Monades ordinarie substantivum plurale efficiunt, v. g.
DN YYD septem vaccae, WY N2 tres filiae; decades, si
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praeponuntur, plerumque singulare, si postponuntur, plurale
nomen adsciscunt, v. g. MR WD nonaginta cubita, BV
o™y, viginti arietes. Badem ratio intercedit in numeris ex
monadibus et decadibus compositis, v. g. My Pan niay
qumdeczm cubiti, M3 DN VY OOR anni sexcenti ef unus.
Nonnunquam res ‘ipsa compos1t1s his numeris bis additur,
et quidem monadi pluraliter et decadi singulariter, e. g.
TINY oMY oY PR annd sexagmta, qumgue .

2. Ordinalia omnino syntaxim adiectivorum sequuntur
(§. 83.), v. g. "W oin, dies secunda, SN233 "0, Daniel
erat secundus.

§. 85. Syntaxis Pronominum. i

A. De Pronomine personali.

1. Pronomen separatum saepe Verbum substantivum
complectitur vel simpliciter exprimit, v. g. N7 D3 D217 dpse
quoque sapiens est, DR ob8an, exploratores estis. Pronomen
separatum tertiae personae etiam copulam inter Subiectum
et inter Praedicatum efficit, v. gr. N1 ©ib8 npn 1, hoc
est donum Dei, T9% mom o, quid swnt isti, R FY=D3
T §¥7 haee quoque est amimi molestia. Quid quod idem
valet, ubi Subiectum prima persona est aut secunda, v. g.
AT RIF=IR fu es Dominus, R W8 MR 12 TRY 17 videte
iam, me esse memetipsum.

2. Post suffixum interdum pronomen eiusdem personae
separatum reperitur, sive 04 additur sive non additur, v. gr.
AR MY, notum te feci, "I B3 "I272, benedic mihi
quoque, NI TODY, anima ipsius, "W D3 2D etiam meum
cor, DO BDY wvobis, DYION TN MAATRA MDY M, dpsum
quoque spiritus Dei invasit. .

3. Suffixum Verbi Accusativum designare consuevit,
Verbis antem intransitivis quaeque dandi vim significant,
tamquam Dativus est, v. g. 28> ">73 crevit mihi tamquam
patri, MDD 2337 7IR terram australem donasti - mihi.
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4. Ubi Verbo duplicem pronominis Accusativam acce-
dere oportet, alter est suffixum, alter pronomen separatum
cum NYX coniunctum, e. g. IR "IN fecit me ewm wvidere
(ostendit ewm mihi).

5. Suffixum nominis Genitivus obiectivus qui dicitur
esse potest, e. g. I vel est metus eius, vel etiam metus
ab eo, "oRN, iniuria i me.

6. Quando vox ex nomine et Genitivo composita suf-
fixum adsciscit, suffixum ad Genitivam apponitur, e. g.
RRMYR 2D arma eius, MGIR I, mons sanctus meéus.

B. De Demonstrativo.

s 1. Pronomen M7 aliquando vim relativam habet (prae-
cipue in libris poéticis), e. g. T3 MDY My 1T 7, mons
Sion, in quo habitas, F0IN 1T FRRY YU, obedi matri tuae
quae te genuit.

2. Demonstrativam, quando simul cum adiectivo ad

- substantivum accedit, secundo loco ponitur, v. g. =7
mIm 1737 hic magnus mons.

3. ® demonstrative usurpatum notionem ¢psius signi-
ficat, v. g. N1 "398 dominus ipse. Cum articulo coniunctum
N1 et X7 dicuntur pro eodem, illo, v. g. W NY2 eodem
tempore; 7m0 dies hodiernus, ¥ QT dies ille (codem
tempore); MONT DRRIR OYAT, magnae illae gentes.

C. De Interrogativo. /

1. Pronomen interrogativum ™2 interdum nulla interro-
gatione aliguid significat, v. g. Prov. IX, 13 mp=mym=ba
non curat quidquam; vel etiam ,quidquid, 2 Sam. XVIII, 22
ST MR M, quidquid est, accurram; saepius tamen
TIN7 usurpatur.

2. Praeterea ™7 cum praepositionibus casuum varie
jungitur: ™25 vel 7%d, amplificatum FI=FEd cur? FB2
quot, quoties? T'R3 quanam re, quam ob rem? TA™Y quousque?
=5y propter quid, cur?
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#

3. Etiam adverbialiter % adhibetur, e. g. Ps. VIII, 2
TRY VIR quam admirabile est nomen tuwm; Num. XXIV,5
TomN MW=, quam pulchra sunt tabernacula tua.

4. Particula "¢ pronomini demonstrativo praemissa
efficit Adiectivum interrogativum (qualis?) v. g. Esth.
VII, 5 297 Ap=o®y 77 ¥ " quis est hic, ef qualis est?
g9 770 PITW qua via abiit? TIDR MY MR W er qua
urbe es tu?

D. De Relativo.

1. 9 quum modo pronomen, modo simplex nota
relationis, modo coniunctio sit, ad eius significationem
dignoscendam haec iuvabunt:

2. Nominativum et Accusativum pronominis relat1v1
"8 simpliciter efficit, e. g. T>=1YN=52 omnia, quae ipsi erant
- MY WR IRONDR opus suum quod fecit.

Annot. Hic premendus est locus Gen. XLV, 4 02wy 5o "x
NI BpNDn AW, ubi ad YR tamquam Accusativum accedit pro-
nomen sufﬁxum primae personae: ego sum Joseph frater vester, quem
vendidistis (me.)

3. Saepissime 2% pronomen relativum simul cum de-
monstrativo praecedenti designat, velut Romanorum qui pro
eo qui in usu est, e. gr. WMaNT Y ®D WX qui non
audierunt, intellexerunt. Hoc semper evenit, quando =wx
cum praepositione copulatur, v. g. MWRD ei, qui sive s, qui,
NONR ab eo, qui, “WRTON ewm, qui sive id, quod; Gen.
XLIIT, 16 Smn2 5y =wnd =My dizit dli, qui (erat) super
domum suam; 1 Reg. X, 13 ™2 03 R 7220 praeter ea,
quae dederat ei. Sic etiam Ruth I, 16 7on ":bn nER - :N
quocumque ttura es, ibo.

4. Communiter WX non est nisi nota relationis, quae

intercedit inter enunciationem secundariam et inter prima-
" riam. Unde fit, ut adverbia et pronomina, quandocunque
cum "WYX coniuncta sunt, relativa evadant, v. g. ©Y bi,
DY ... R wbi, TRY eo, TRY . .. WY quo, DU dnde,



2 ) Syntaxis Pronominis relativi.

DER . ... R unde, IR ewm, NN . ... PR quem. Casus
igitur obliqui qui dicuntur pronominis relativi Hebraeis de-
signantur coniuncto "N cum pronominibus suffixis notisque
casuum, ita tamen, ut vocum ordo non immutetur, videlicet:
Gen. 1% "N cuius auris, TETONRTGY  sub
cuius alis.
Dat. =vpxp -8 5> omnme, cui squamae Sunt,
27 oD R DT vird, quibus alfercatio est.
Ace. m0 1DIR ONR yR0 pulvis, quem ventus dissipat.
Abl. m2 M3 YR YT ferra, in qua . habitabant,
Eyor m::zb wb:m N> "R 1YY malum, quo non
poterant se liberare.

Annot. - Vetusto more ac poetico $j pariter usurpatur idque
indeclinabiliter, v. g. 2927 PR NI—"0 mons, quem acquiswit dextera
etus, 12 PI2W 11 Jiv% 20 mons Sion, in quo habitas.

5. Quocunque ex supra indicatis modis "y adhiben-
dum est, subinde etiam omittitur et intelligitur, (velut Angli
dicunt the table yow are writing on) e. g. B> ®> 7IND in
terra, quae mon dpsis est, YT N> VI in via, quam non
noverant, YPER TITD FV TR contra eum, qui tendit,
tendat tendens arcum suum, MWoT DING 514 devoravit infernus
eos, qui peccaverunt, 11y 5 MM 2wy ®D DI homo, cui
Deus non imputavit peccatum. Unde etiam "ny32 %5 ngip
lingua eius, quem non movi, TR 02 XY= milte quaeso
ope illius, quem missurus es.

6. "WYY ubi coniunctio est, in varias abit significationes,
de quibus lexica consulenda sunt. Hic unum monendum
est, MBX ubi enunciationis obiectivae initium facit, nonnun-
quam cum nota Accusativi coniungi, v.g. PR N¥ R3=27
DAN2 IR MIRTNT memento, quaeso, me coram te am-
bulasse cum sinceritate.

7. Pronomen relativam indefinitum est =68 "2 qui-
cumque, e. g. MDD MNAN b - Yoly '11_2}!5 " quicungue peccat
contra me, eum delebo e libro meo.
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E. De Pronomine reflexivo, numerali, reciproco.

1. Pronomen reflexivum ab Hebraeis exprimitur vel
coniugationum Niphal et Hithpaél usu vel pronomine suffixo
tertiae personae vel facto circuitu per nomina quaedam, quae
animam, cor, carnem cet. designant, e. g. DR DY M7
se ipsos paverunt, "WOY IR WD 10N MOV Me ipsum, TNLR=ON
D NWD2 ne fraudetis vosmetipsos.

2. Pronomen reciproeum circuitu nominum frafris et
proxzimi indicatur, etiam si de rebus inanimis sermo est,
v. g MmO U WY R non viderunt alter alterum, FoNM
WIITON U diverumt infer se, THR DipYER nPEE D
P0InR-58 alae animalivim collisae sunt inter se. Disiunctive
m1- 17 est alter-alter, v.g. PT=58 AT R et clamapit alter ad
alterum.

3. Quisque Hebraeis. dicitur sive W et MxR sive w"'x_
v sive TN TR, e. g WER W quisque de nobis,
BONY PW Ji¥12, ad beneplacitum wniuscuiusque.

4. Aliquis et quisquam item WIR et DTN atque >3 est,
quidquam autem 927, 53, "27°53, FEWR, v. g AN W3
momR=h21 ¥A3TD2 YIND si qua aerumna sive qua aegrotatio
erit in terra, 127 TN 83817 num quid Domino difficilius
est? Apposita ad ista vocabula negatione nemo et nihil ex-
primitur, v. g. 727 niwy> 528 B> wnikil possum facere, TN
Yawn DR BN mil novi sub sole, WWBY BW N nemo
nobiscum est, W OrIR wRY ’5 nemo ex dis evasif, IMIRD
b5=en, a nemine recedit, P71 52 N=RD nihil viride re-
mansit. Nomnulli dicuntur DYIIR ‘vel "WR ¥, e. g. DALY
DR DY TRY mansisti cum eo aliquos dies, TVIAR PR w1
quidam dicebant.

B. De Syntaxi Verborum.

§. 86. De usu Temporum.,

1. Perfecto communiter eadem vis est, atque Latinorum
Perfecto histo rico; tempus enim narrationis est. Rarius
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adhibetur ad modum Imperfecti-vel etiam Plusquam-
perfecti Latini, e. g. Iob. I, 1 (4 TIND FNT O wir fuit in
terra Huz, Gen. II 5 " mnn wd nondum pluemt Dominus.

2. Deinde Perfecto estvisImperfectiet Plusquam per-
fecti Coniunctivi in enunciatione conditionali, v. g. 2357 7>
si mortus essemus, Is. 1,9 1377 9503 7 15 ~nin A 15D
wisi Dominus reliquisset nobis residuum, sicut Sodom essemus.

3. Perfectum etiam loco Praesentis est, ubi stabilem
habitum significat, praesertim in communibus et universa-
libus sententiis, quales in libris moralibus, in proverbiis, in
psalmis inveniuntur, e. g. PIM2 M3 Dgy 0N dicit piger: leo
in platea est, A N3 magnus es, Domine.

4. Fufurum ordinarie, quidquid imperfectum est, indicat.
Primum ergo tempus futurum significat; dein etiam pro
Praesenti ponitur, maxime quando perpetuum, generale,
morale aliquid enuntiatur, v. g. 530 Ty " ®D non
erit denuo diluviwm, B33 BM2TI-OR SO85 DMYBA 710 8D,
non licet Aegyptiis coenare cum Hebraeis, 2¥27 5705m 11 DN
pietas auget dies.

5. In vivaci oratione Futurum etiam pro Perfecto ad-
hibetur, praecipue ubi de actione vel -consuetudine, quae in
posterum continuatur, disseritur: DwaMI=5>2 29 moyr [
sic agebat Iob perpetuo. Quandoque ex appositis particulis
™R func et DIV priusquam patet, Futurum pro Perfecto esse
acclplendum, e.g. 7Y YOI 270 ™ tunce locutus est Josue
ad Dominum, DT 7237 TN tunc ascendit Chasaél, 723 207
R OO ¥R 002 qui respondet antequam audiverit, ei
est stultitia.

§. 87. De Coniunctivo.

Futurum apud Hebraeos locum Coniunctivi obtinet et
saepe etiam Imperativi vim habet; quid quod ad Coniunctivi
rationem significandam frequentius adhibetur, quam ad ipsum
futurum tempus indicandum. Itaque Futurum vim Con-
iunctivi habet post coniunctiones finales, v. g. "¥p> 79720 132>
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ut ego tibi benedicam, DM2 DNINTD ne pangas foedus;
deinde in exprimendis votis, praeceptis, rogationibus,
cohortationibus, et .in designanda potentia, permissione,
voluntate, v. g. 92=7D BT 92N pereat dies, quo matus
sum, 572y W)=27 logquatur, quaeso, servus tuus, 293 8D,
non  furaberis, IR AN QW hodie moriatur Adowias,
"ah T eMYYa quis dizerit: purificavi cor meum? BB
oMy 7am 7Y, de- fructu arborum in horto (positarum) edere
nobis licet, D2 ::m-m 7imn2, i Domino exultet anima mea.

§. 88. De usu Temporum conversorum.

1. Futurum conversum (cfr. §. 27.) significare potest,
quaecunque supra dictum est Perfectum indicare. Obser-
vandum tamen est, illud non aliter, nisi in ipso contextu
sermonis continuati inveniri, itaque in narratione primum
Verbum in Perfecto poni, sequentia in Futuré converso:
Vav enim semper vim quandam copulativam conservat.
Nihilominus saepe oratio incipit a forma WM et factum est
vel N™M et dizit; quippe sententiarum quidam nexus cum
superiore narratione exstat. Exempla sunt: Gen. XXI, 1
[3a%7 WWRD 'I"\'E'JB "H"‘!“ oy N '111‘?8: 'ﬁ‘&)'h& it "IW"!"W
et msztamt Dommus Samm, sicut dzxemt et feczt Dominus
Sarae, sicut promiserat, 2. Reg. VIII, 1 127 N
E"‘IDR'! IR "IZ'ID b ol "HI’JR'! opm "1'&75&'!'5& Elzsaeus
locutus est ad femmam, et femina surrexit et fecit secundum
verbum wviri Dei, Jud. II, 1 >3am=pa mim-gabn -dym
Y2058 profectus est angelus Domini a Gilgal versus Bochim.

2. Perfectum conversum omnia, quae Futurum, signi-
ficat, ac praesertim Coniunctivi et Imperativi vim habet. Iti-
dem nisi in continuato sermone non occurrit; adhibetur autem
ita, ut Futuri vel Imperativi antecedentis vim adaequet, v.g.
NI 02 TN e fiet dllo die, "327N Ri2TIR ne veniat et
feriat me, TIPATON M FRY MR ego ero tecum, ef tu
vinces Midian, DDONY > MR sume-tibi et collige.
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§. 89. De usu Futuri paragogici s. Cohortativi.

Futuri per f— amplificati (paragogici, cf. §. 29) prima
tantum persona Singularis et Pluralis -adhibetur et coborta-
tionem sui ipsius indicat, e. gr. M>>72 exullemus. Similis
“est usus huius formae in rogatione permissionis, e. gr.
XN AN2YNR pertranseam terram tuam. Ubi coniunctione 1
cum antecedenti optati expressione coniunctum est, pro-
positi significatio est, e. gr. MOORY "2 FNMAT apporta miki,
ut comedam;.0YH n;ﬂ’z,;z_q "R DY dimittat me, ut refri-
gerer paululum.

§. 90. De usu Futuri apocopati.

Futurum apocopatum imprimis adhibetur @. ad prae-
cipiendum ac vetandum, e. g. TR W fiat luz, R¥in
oM we) YNT producat term animam vwentem m""BN
mJ’JD: ne intueatur rivulos, SRY BOHR iNAY 'mn'sb ne
deducas canitiem eius in pace ad inferos; praesertim ‘prae-
cedente Imperativo, e. gr. DWTIDEM "pM AIM=DR MRYA
orate Dominum, ut auferat ranas, 0™ W>pe lapidate eum,
ut moriatur. b. in conditione ponenda, v. g. "Bk TR
2 ORM si decernes rem, veniet tibi, et sic etiam F7272 N 15
utinam fiat secundum verbum tuwm! c¢. communiter cum
Vav conversivo, v. g. ngM et momms est, DM et mani-
festamt

§. 91, -De usu Imperativi.

1. Imperativus a prophetis praesertim ita adhibetur,
ut certissimam praedictionem exprimat, e. g. mB3
VERY WNT OB tertio anno seretis et metetis, 7§33 3pM?
FY orabit pro te et vives, P "X hinmies voce tua.

2. Quando duae Imperativi formae una coniunctae sunt,
conditio cum apodosi est, e. gr. 37 DWND 72T s¢ relique-
ritis stultitiam, vivetis, =g "0 'ﬁ::j -np-::zb DD’D WAL ubi
seminaveritis in wustitia, metetis in misericordia.
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§. 92. De usu Infinitivi absoluti et construecti.

1. Quando Infinitivus tamquam complementum alterius
Verbi adhibetur, vel absolutus est vel constructus atque vel
simpliciter ponitur vel cum  componitur, v.g. 21 b
discite bene agere, > 128 85> noluerunt ire, OR SN incipio
dare, 127 "ny1 R> nescio logui, S2e0A> MTRd doce nos
orare, N2y "IN desierunt aedificare.

2. Infinitivus absolutus tamquam nomen in casu absoluto
positum adverbialiter usurpatur, v. g. 221 jirD Nk N5
confregi eum bene terendo, 237297 T2 multum ei serviet.

3. Hebraeis peculiaris est Infinitivi absoluti cum forma
directa eiusdem Verbi coniunctio. Quod si Infinitivus sub-
sequitur, ad premendam vocabuli sententiam valet, e. gr.
TYRER varn 85 ion ommino delebo, 370y Foan FioRT num
vere regnabis super nos? Sin autem Infinitivus praecedit, con-
tinuantem actionem indicat, e. gr. VAN B™RR perpetuo dicen-
| les, YXDY MM WD AN ef percussit eum homo frequenter.

4. Infinitivus absolutus, tamquam Infinitivus historicus
Romanorum, ab Hebraeis usurpatur pro Verbo finito, sive
Verbum finitum praecessit sive non praecessit, e. gr. N>
2Ty A MR cerva in campo peperit et reliquit (pullum),
271 Wi NPT animalic bant et redibant. Imprimis pro
Imperatlvo adhibetur Infinitivus absolutus, e. gr =hai g ks
n2WT memento diei sabbati. -

5. Infinitivus constructus tanquam nomen- verbale
_quasvis in enunciatione partes agere potest atque casus, suf-
fixa, praepositiones admittit. Sic dicitur 7271 78 non est n-
tellectus, 370 33 250 bonum nobis est reverti (Nom.), 037 7ip0 Ny
PN tempus plangendi et tempus saltandi (Gen.), 737 1537 8>
non poteramt logui (Ace.), 1722 0Nam abscondidisti te ut
fugeres, m27m 15'17:11’;'1 cave, ne loquams :’J':N:" pwnw: =K}
etiam in ridendo dolet cor.

6. Dativus Infinitivi constructi saepissime ex Verbo
substantivo pendet atque vel possibilitatem vel necessitatem
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exprimit, e. gr. DO8> M1 fuit ad consumendum, DINND TR
nom fuit visibile, 322 78 non licet intrarve.

7. Infinitivus constructus complementum Verbi pariter
atque forma finita adsciscit; quare si Verbum est tran-
sitivum, Accusativum assumit, e. gr. 537 9770 Hhok 2D
’Jg_tji:ﬂ? now movebo amplius pedem Israel, 1937 loqui cum eo,
"85 ad me necandwm, R 0YID ad me cognoscendum, R
PNT=b2=nN AR YYIn 290 non est bonum, te haec ommia
docere, T1imna SR yor 8D noluit interrogare Dominum.

8. Subiectum Verbi ad Infinitivum constructum tam-
quam Genitivus apponitur, e. gr. 1725 D787 N 2% 85
non est bonum, hominem esse solum, YL Y FIEW M2y
sicut turbo praeterit, impius decidit, DINTRR ORI NNy
quum Israel exiret ex Aegypto. :

Annot. Suffixum nominis ad Infin. constr. appositum Sub-
iectum, suffixum autem Verbi Obiectum exprimit, e. gr. 3775 ut
ego mecem, "337% ad me necandum.

9. Ubi Subiectum simul atque Obiectum ad Infinitivum
constructum accedunt, Subiectum propius ad Infinitivum
accedere cousuevit, e. gr. DIO=MY NI NOY "MDY priusquam
Domvinus delevit Sodoma, 27p a7 dum extollo vocem meam,
MAMHRTON WIRTY 2100 MR U2 quum rex Sedecias mittéret
ad -eum Paschurem.

§. 93. De usu Participii.

1. Participium locum Verbi ‘finiti omnium temporum
obtinere potest, e. g. R¥S 272 flumen exiit, D TR Ehud
mortuus erat, Rg" N -‘I’;j'zt! nxne circa mediam mnoctem ego
exibo. Saepissime - ponitur pro Praesenti, atque in vivace
oratione frequenter 7271 (ecce) sibi antepositum habet, e. gr.
N2 7Y g9 7 generatio vadit et generatio advenit, 15 "33
DR MARTTON ego deleo Amoraeum e conspectu tuo. Quando
cum 7177 coniungitur, pro Tmperfecto latino est, e. gr. 7137 Fgn
0 JRE=NR 1YY Moses pascebat oves Iethromis.

2. Complementum Verbi ad Participium vel eodem modo,
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atque ad formas finitas, accedit, vel in Genitivo ponitur, e. gr.
I a7y R timens verbum Domvini, B¥12 02> linteis
vestitus, BY3 OV . dominantes populo, "2y YRR nsurgentes
adversum me, 1% 20" habitans Sion, (3R "22Y iacentes in
sepulero, "Ap insurgentes adversum me (v. §. 95.).

Annot. Suffixa eodem discrimine, quo ad Infinitivum, ad Parti-
cipium apponuntur. (§.92, 8. Ann:) v. gr. EY creans me, Y creator
meud. Quod quidem discrimen ad sensum non multum valet.

§. 94. De Personarum formis.
1. Subiectum indefinitum (Ital. si, Francog. on) Hebraei
exprimunt:
a. constructione passiva, e. gr. ¥Ip2 DM TR func incipie-
bant vocare; _
b. tertia persona Sing. Activi, e. gr. M PIXI 12N lapi-
dem conflando efficiunt aes;
c. tertia persona Plur. Activi, e. gr. M M P @b
ea appellant tuguria Iairi;
d. secunda persona Sing., e. gr. MBY N2AN"ND non se vi
andra, 782 Y jusquw'a ce qwon vienne. W
2. Tertia persona masc. Perf. et Fut. saepe impersona-
liter posita invenitur, e. g. "M <t accidit, Y5 I exarsit ei
h. e. i@ incensus est, T3 1131 R requies non dabitur tibi. Sic
etiam legitur subinde accedente postea Subiecto, e. g. "r"
DR fiant luming (qu'il y ait des luminaires), D310 N2
veniunt latrones (il vient des brigands). Rarius tertia pers. fem.
impersonaliter ponitur, e. gr. N WRR pluit, "3=APYY angit me.
3. Masculina personarum forma omnino praevalet et
nonnunquam etiam pro feminino adhibetur, e. gr. =AM
P0D WAy o8 et-dixit ei: sta ad portum, 7937 DINP Wwoy
audite, vaccae Basanicae.
§. 95. De rectione Verborum.
1. Praeter ea Verba, quae potestate sua nobis transi-
tiva apparent, ab Hebraeis multa alia ut transitiva tractantur
atque cum Accusativo coniunguntur:
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a. quae sedendi, habitandi, morandi,

b. quae eundi, veniendi, se movendi,

¢. quae fluendi, germinandi, scatendi, stillandi,

d. quae induendi et exuendi,

e. quae abundandi et carendi (copiae et inopiae) notio-
nem praebent.

2. Sunt alia, quae non tam potestate et sententia, quam
usu loquendi nobis videntur vi transitiva carere, v.g. "375p M3y
respondere alicwi. Denique alia et transitive et intransitive
adhibentur, e. gr. 1122 denotat et flere et deplorare, % et
canere et wersibus celebrare. De his lexica consulenda sunt.
Exempla locutionum, quae nobis quidem mirae videntur, sunt:
SR 2" habitans in tabernaculo, VYT WYY O ipsi egressi
sunt et urbe, 1XTDY FIAPY VINN vino horrea tua plena sunt,
(vide supra a. b. e.).

§ 96. De duplici Accusativo.

1. ‘Coniugationes causativae Verborum transitivorum
secundum ipsorum naturam duplicem Accusativum admittunt
et personae et rei, e. gr. TOP=IN NI fecit, ut audires vo-
cem suam, >3 "8an DR Deus, qui praecinzit me virtute.

2. Verba, quae iam in Kal vi causativa sunt (notato
autem §. antecedenti), in Kal etiam duplicem Accusativum
adsciscunt, e. gr. oniR 90 donate nobis. eos, PIW AMYLM
conseruit eam vitibus electis, SR WRY N F¥IT malum, quo
affecimus eum. A

§. 97. ]59 peculiaribus quibusdam Verborum
constructionibus.

1. Quando unum ad alterum Verbum' tamquam com-
plementum sententiae accedit, interdum non Infinitivus, sed
Futurum eiusdem personae adhibetur, e. g. MzoN "ny7Y &5
nescio adulari, 732 7O vult magnum facere; id quod omisso
N explicatur. Subinde 3 interiicitur, e, gr. TIRTNT IR RaYY
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et reversus sum ad videndum, h. e. et vidi iterum. Etiam Par-
ticipium complementum facit, e. gr. 7322 a8 ¥I° W vir
cithard canendi peritus.

2. Exstant in sacra scriptura sententiae, in quibus inter
Verbum et inter eius obiectum movendi notio supplenda est:
T YIRS @bOm polluisti n terram (iaciens) coronam eius,
BN YO W facefe ad me (conversae) insulae. Hic con-
struendi modus dicitur constructio praegnans.

§. 98. De Subiecti cum Praedicato coniunctione.

1. Copula saepissime omittitur, e. gr. N{72IN MM Aaec
est historia, T 5393 magnus est Domvinus, T3 Aim Ming
ad legem Domini est desiderium eius. Alias pronomine per-
sonali 3. pers. exprimitur, e. gr. N7 MR RO WR MRTRN
pecus, quod non mundum est (v s. § 85 A. 1), quod si
Subiectum est pronomen, Praedicatum autem Participium,
Y et 7 usurpantur, v. gr. Y2 FU7 ON si salvas MWW
T2 non benedicit. '

2. Praedicatum interdum numero et genere cum Sub-
iecto minus consentit. Saepius enim collectiva cum Praedi-
cato plurali coniunguntur, e. gr. X¥7=N"2 WAPN et clamavit
domus Israel, ©3m=2> 99" ommis populus conclamet, B2
YINT=0Y numerosus est populus terrae. Pariter Pluralis qui
dicitur maiestaticus cum Singulari ad sensum construitur,
e. gr. A MOY2 dominus eius interficiatur, DNTR TR durus
est dominus. Praeterea momina pluralia animalium et rerum
inanimarum aliquando cum Singulari feminino componuntur,
e. gr. T30 nPanR M=ONG dnlerroga iumenta, et docebunt te,
TER Tyen 85 non labentur gressus eius.

3. Si Subiectum est cum Genitivo coniunctum, prae-
dicatum nonnunquam genere et numero cum Genitivo con-
venit, siquidem iste gravior pars vocis compositae apparet,
e. gr. SDY DI MRS WY oculi sublimes hominis humiliati
sunf, MMM DI~ vox ducum obmuduit.

Vosen, gramm. hebr. 6. ed. 6
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C. De Syntaxi Particularum.
§. 99. Syntaxis Adverbiorum.

1. Adverbia negativa ®> et DN ita discernuntur, ut %>
(non) edicentis, DX (ne) vetantis sit, e. gr. 20 8> non it
To7=5N8 ne eaf; verum etiam severe interdicentis est dicere
253n X5 non furaberis.

2. Duplex negatio non affirmat, ut in Latino sermone,
sed fortius negat, ut in Graeco, e. gr. DPms N> Ro? X
argentum pro nikilo habebatuwr.

3. Vox ®5 adhibetur etiam ut responsio pro non. Affir-
mantis responsionis (ous) vox non exstat, sed sententia ite-
ratur, e. gr. B WANM NITY DR N2T W an sermo est a
domino (profectus)? et dixit: utique.

§. 100, Syntaxis Praepositionum,

Propria est linguae Hebraicae compositio praepositio-
num; praepositiones enim, qui motum indicant, praepositioni-
bus locum designantibus anteponuntur, ut conditiones locales
significentur, quae antea erant aut nunc existere incipiunt,
e. g. >yn supra ab aliqua re, desuper; “TINR de post; nmRR
de sub; ©y1 ab aliquo (ab apud), item DXR; "IN DX (ad)
post aliquid; 5> yIvR ex parte exteriore, extra aliquid;
2 7ma Dy foras aliquid ete.

§. 101. Syntaxis Coniunctionum.

Compositarum coniunctionum saepe una pars omittitur;
sic e. gr. pro PR ¥1 vel ¥? simpliciter ponitur vel “oY,
e. g. "BYTDN RN YA 1YY propterea quod deceperunt popu-
lum mewm (cf. § 85. D. 4.). In oratione emphatica inter-
dum prorsus deest coniunctio et gravi accentu compensatur;
id quod plerumque sententias conditionales et comparativas
afficit, e. gr. QM2 "ON% VoY “DOR (comedentes populum meuwm
comedunt panem) populum mewm quasi panem comedunt,
7> bypn Mo nWur si pecco, quid facio tibi?





